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Please read all the following information, which contains important instructions for the safety,the use and the maintenance of the appliance.
This appliance complies with the following EC Directives: -73/23/EEC,93/68/EEC-Low Voltage Directive-89/336EEC -EMC Directive.

Never allow children to use the appliance unsupervised. Do not use the vacuum as a toy, injury could result.
Do not continue to vacuum if any defect appears, missing or damaged. In these cases, contact an approved LG Electronics Service Agent.
Repairs, when necessary, must be performed at an approved LG Electronics Service Agent. Only use parts produced or recommended by LG doing otherwise could invalidate your guarantee.
Do not use without the dust tank or air filter. Do not use the vacuum cleaner If the power cord is damaged or faulty.
If the power cord is damaged, it must be replaced by an approved LG Electronics Service Agent to avoid a hazard. Do not unplug by pulling on cord.
Do not pull on the supply cord, run over it, pull it around sharp edges or near/over hot surfaces.

Always turn the vacuum cleaner off before: Emptying the dust tank. Cleaning or changing the filter. Romoving from the mains outlet.
Do not leave vacuum cleaner with the plug connected to a mains outlet-unplug when not in use.

Do not use the vacuum with any of the openings blocked with any object that may restrict the airflow.
Do not put any part of the body, clothes or any object (e.g. stick) into the opening or moving parts of the cleaner.
Do not use outdoors. Do not vacuum hot ash, embers etc. or sharp objects.
Do not vacuum flammable or explosive substances(liquids or gases). Do not vacuum water or other liquids.
Do not handle the cleaner or plug with wet hands. Do not immerse the whole cleaner in water.

Do not use vacuum cleaner without repair if it was under water.
When you vacuum with an attachment appliance that has a rotating brush roller: Do not reach into the running brush roller.
The appliance is not intended for use by young children or infirm persons without supervision.
Young children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Thermal protector: This vacuum cleaner has a special thermostat that protects the cleaner in case of motor overheating. If the cleaner suddenly shuts off, turn off the switch and unplug
the cleaner. Check the cleaner for a possible source of overheating such as a full dust tank, a blocked hose or clogged filter. If these conditions are found, fix them and wait at least 30
minutes before attempting to use the cleaner. After the 30 minutes period, plug the cleaner back in and turn on the switch. If the cleaner still does not run, contact a qualified electrician.

Bitte lesen Sie die folgenden Informationen mit wichtigen Hinweisen zur Sicherheit, zur Bedienung und zur Wartung des Gerates. Dieses Gerat entspricht den folgenden EG-
Richtlinien: -73/23/EEC, 93/68/EEC-Niederspannungsrichtlinie-89/336EEC -EMV-Richtlinie.

Kinder durfen dieses Gerat niemals unbeaufsichtigt verwenden. Den Staubsauger nicht als Spielzeug verwenden, ansonsten besteht Verletzungsgefahr.
Den Staubsauger bei Storungen, fehlenden Teilen oder Beschadigungen nicht weiter benutzen. Verstandigen Sie in diesem Fall einen zugelassenen LG Electronics-Servicebetrieb.

Reparaturen nur von einem zugelassenen LG Electronics-Servicebetrieb ausfuhren lassen. . Nur von LG hergestellte oder empfohlene Teile verwenden, ansonsten konnte die Garantie erloschen.
Den Staubsauger nicht ohne eingesetzten Staubbehalter und Luftfilter einsetzen. Gerat nicht mit beschadigtem oder fehlerhaften Netzkabel verwenden.
Ein beschadigtes Netzkabel zur Vermeidung von Gefahren nur von einem zugelassenen LG Electronics-Servicebetrieb ersetzen lassen.
Den Netzstecker niemals am Kabel abziehen. Nicht am Netzkabel ziehen, darauf gehen, um scharfe Kanten oder nahe bzw. uber Warmequellen verlegen.
Den Staubsauger vor folgenden Arbeiten immer ausschalten: Entleeren des Staubbehalters. Reinigung oder Auswechseln der Filter. Abziehen des Netzsteckers.
Den Staubsauger bei Nichtbetrieb nicht an der Steckdose angeschlossen lassen.
Die Offnungen fur den Luftstrom des Staubsaugers durfen niemals verdeckt werden.

Korperteile, Kleidung oder andere Gegenstande (z. B. Stocker) niemals in Offnungen oder bewegliche Teile des Staubsaugers einfuhren.

Das Gerat niemals im Freien verwenden. Keine heiße Asche, Glut usw. oder scharfe Gegenstande einsaugen.
Keine brennbaren oder explosiven Stoffe einsaugen (Flussigkeiten oder Gase). Kein Wasser oder andere Flussigkeiten einsaugen.
Den Staubsauger niemals mit feuchten oder nassen Handen bedienen oder am Netz anschließen. Den Staubsauger niemals in Wasser eintauchen.
Ein in Wasser getauchtes Gerat niemals ohne vorherige Reparatur verwenden.

Beim Saugen mit einem Aufsatz mit rotierender Burste: Niemals in die sich drehende Burste greifen.
Das Gerat sollte ohne Aufsicht nicht von Kindern oder schwachen Personen bedient werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass das Gerat nicht als Spielzeug benutzt wird.

Uberhitzungsschutz: Dieser Staubsauger besitzt einen speziellen Thermostat, der den Staubsauger vor dem Uberhitzen des Motors schutzt. Falls sich der Staubsauger
plotzlich ausschaltet, schalten Sie den Netzschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker. Suchen Sie nach der moglichen Ursache der Uberhitzung, z. B. voller Staubbehalter,
verstopfter Schlauch oder Filter, beheben Sie den Fehler und warten Sie vor dem Einschalten mindestens 30 Minuten. Schließen Sie das Gerat danach wieder an und schalten
Sie es ein. Sollte sich der Staubsauger trotzdem nicht einschalten lassen, verstandigen Sie einen Elektriker. .

Va rugam sa citi---i cu aten--- ie urmatoarele informa---ii, care con---in instruc---iuni importante pentrusiguran---a, utilizarea ...i intre---inerea aparatului. Acest aparat se conformeaza
urmatoarelor Directive CE: -73/23/EEC, 93/68/EEC- pentru tensiuni scazute-89/336/EEC-Directiva EMC.
Nu le permite---i copiilor sa foloseasca aparatul fara supraveghere. Nu folosi---i aspiratorul ca pe o jucarie-poate provoca vatamari corporale.
Nu continua---i sa aspira---i daca apare o defec---iune, deteriorare sau daca lipse...te o piesa. Intr-un astfel de caz, contacta---i un service LG Electronics autorizat.
Daca sunt necesare repara---ii, acestea trebuie efectuate la un service LG Electronics autorizat. Folosi---i numai piese fabricate sau recomandate de LG; in caz contrar, garan---ia poate deveni nula.
Nu-l folosi---i fara recipientul pentru praf sau fara filtrul de aer. Nu folosi---i aspiratorul daca cablul de alimentare este deteriorat sau defect.
In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie inlocuit de catre un Agent deService aprobat LG Electronics pentru evitarea accidentelor.

Nu scoate--- i aparatul din priza tragand de cablu. Nu trage---i cablul de alimentare, nu merge---i pe el, nu-l trage---i peste muchii ascu---ite sau in apropierea / deasupra suprafe---elor fierbin---i.
Opri---i intotdeauna aspiratorul inainte de a: Goli recipientul pentru praf. Cura---a sau schimba filtrul. Scoate aspiratorul din priza.
Nu lasa---i aspiratorul in priza-scoate---i-l cand nu este folosit.
Nu folosi---i aspiratorul daca are oricare dintre orificii blocat cu un obiect care ar putearestric---iona circula--- ia aerului.

Nu pune---i nici o parte a corpului, obiecte de imbracaminte sau orice alt fel de obiecte (deexemplu un ba---) in orificii sau in par---ile mobile ale aparatului.
Nu-l folosi---i afara. Nu aspira---i scrum fierbinte, taciuni aprin...i etc. ...i nici obiecte ascu---ite.
Nu aspira---i substan---e inflamabile sau explozive (lichide sau gazoase). Nu aspira---i apa sau alte lichide.
Nu manevra---i aparatul sau ...tecarul cu mainile ude. Nu scufunda---i aparatul in apa.
Nu folosi---i aspiratorul fara a-l repara, daca s-a aflat in apa.
Cand aspira---i cu un accesoriu care are perie rotativa: Nu atinge---i interiorul periei rotative.

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre copii mici sau persoane cu infirmitai---i fara supraveghere. Copiii mici trebuie supraveghea---i pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Dispozitiv de protec---ie termica: Acest aspirator dispune de un termostat special care il protejeaza, in caz de supraincalzire a motorului. Daca aspiratorul se opre...te brusc, inchide---i-l de

la comutator ...i scoate---i-l din priza. Verifica---i aspiratorul pentru o posibila sursa de supraincalzire, cum ar fi recipientul pentru praf plin, furtun blocat sau filtru obstruc---ionat. Daca se

constata vreuna dintre aceste situa---ii, remedia---i problema ...i a...tepta---i cel pu---in 30 de minute inainte de a folosi din nou aspiratorul. Dupa trecerea perioadei de 30 de minute, introduce---i
din nou aspiratorul in priza ...i porni---i-l de la buton. Daca aspiratorul tot nu func---ioneaza, contacta---i un electrician calificat.

Kerjuk, hogy gondosan olvassa el a keszulek biztonsagos hasznalatara es karbantartasara vonatkozo alabbi informaciokat. Ez a keszulek az alabbi Europai Unios Iranyelveknek
felel meg: 73/23/EEC, 93/68EEC-Alacsony Feszultsegi Iranyelv, 89/336EEC --EMC.
A keszuleket gyermek kizarolag felugyelet mellett hasznalhatja. Ne engedje, hogy a keszuleket jatekszerkent hasznaljak, mert serulest okozhat. .

Ne hasznalja a keszuleket, ha barmilyen meghibasodast, hianyossagot vagy kulso serulest tapasztal. A fenti esetekben azonnal lepjen kapcsolatba az LG Electronics markaszerviz-halozataval.
A keszulek javitasat kizarolag az LG Electronics hivatalos szervizhalozatanak kepviseloje vegezheti. . A keszulekbe kizarolag az LG altal gyartott vagy ajanlott alkatresz szerelheto be, ellenkezo esetben a garancia ervenyet veszti.

Ne hasznalja a keszuleket a portartaly es a legszuro nelkul. Ne hasznalja a keszuleket, ha a csatlakozozsinor serult vagy hibas.
A kockazatok elkerulese erdekeben a serult csatlakozozsinort kizarolag az LG Electronics hivatalos markaszervizenek kepviseloje cserelheti ki.
A csatlakozodugot soha ne a csatlakozozsinornal fogva huzza ki. A csatlakozozsinort ne rangassa, ne lepjen ra, ne huzza at eles vagy forro feluleteken.

Mindig kapcsolja ki a keszuleket, mieltt: kiuriti a portartalyt; tisztitja vagy csereli a szurot; kihuzza a halozati csatlakozodugot.
Ha nem hasznalja a keszuleket, huzza ki a csatlakozodugot a halozati csatlakozoaljzatbol.
Ne hasznalja a keszuleket, ha a levego szabad aramlasat barmilyen targy akadalyozza.
Ugyeljen arra, hogy testreszei, ruhazata vagy barmilyen egyeb targy (pl. bot) ne keruljon a keszulek szivonyilasaba vagy mozgo alkatreszenek kozelebe.
A keszulek kizarolag zart terben hasznalhato. Ne hasznalja a keszuleket forro hamu, parazs, stb. tovabba eles targyak felszivasara.

Ne hasznalja a keszuleket gyulekony vagy robbanasveszelyes anyagok felszivasara (folyadekok vagy gazok). Ne hasznalja a porszivot viz vagy egyeb folyadek felszivasara.
Ne nyuljon a keszulekhez nedves kezzel. Ne meritse a keszuleket viz ala.
Ha a keszulek viz ala kerult, ne hasznalja azt, amig meg nem javitjak.
A forgokefes kiegeszito fej hasznalatakor soha ne nyuljon a forgokefek koze.

A keszuleket gyermek vagy mozgaskorlatozott szemely kizarolag felugyelet mellett hasznalhatja.
A keszuleket gyermek kizarolag felugyelet mellett mukodtetheti, nehogy jatekszernek hasznalja azt.

Hovedelem: A keszulekben egy specialis termosztat van, amely a motor tulmelegedese eseten megvedi a keszuleket. Ha a keszulek varatlanul leall, allitsa a kapcsolot 'KI'

(OFF) allasba, es huzza ki a halozati csatlakozodugot. Probalja meg kideriteni a tulmelegedes okat, pl. megtelt a portartaly, eldugult a gegecso vagy eltomodott a szuro. Ha a

fentiek valamelyiket tapasztalja, haritsa el a hibat, es varjon legalabb 30 percet, mielott ujra hasznalni kezdene a keszuleket. Miutan a 30 perc letelt, csatlakoztassa ujra a

keszuleket az elektromos halozatba, es kapcsolja be. Ha ekkor sem mukodik a keszulek, kerje szakember segitseget.

P¡eitete si prosim v?echny nasledujici informace, ktere obsahuji d˘le￥ite instrukce pro bezpenost, pou￥iti a udr￥bu za¡izeni. Toto za¡izeni je ve shode s nasledujicimi
smrnicemi: 73/23/EEC, 93/68/EEC- Smernice pro nizke napeti-89/336EEC -Smernice pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC).

Nikdy nedovolte detem pou￥ivat za¡izeni bez dozoru. Nikdy nepou￥ivejte vysavai jako hraiku, mohlo by dojit ke zraneni.

Nepokraiujte ve vysavani, jestli￥ese objevi jakakoliv porucha nebo po?kozeni. V techto p¡ipadech kontaktujte schvaleneho servisniho zastupce LG Electronics.
Nutne opravy musi b?t provedeny schvalen?m servisnim zastupcem LG Electronics. . Pou￥ivejte pouze dily vyrobene nebo doporuiene firmou LG, v opainem p¡ipade by mohla b?t va?e zaruka zneplatnena.
Nepou￥ivejte za¡izeni bez nadoby na prach nebo bez filtru. Nepou￥ivejte vysavai, pokud je p¡ivodni kabel po?kozen? ii vadn?.
Jestli￥eje p¡ivodni kabel po?kozen ,

musi b?t vymenen autorizovan?m servisnim zastupcem LG Electronics, aby se zabranilo riziku. .

Neodpojujte za¡izeni tahanim za kabel. Netahejte za p¡ivodni kabel, nep¡eji￥dejte jej, netahejte jej p¡es ostre hrany a/nebo p¡es horke povrchy.
V￥dyvypnete vysavai p¡ed: Vyprazdnenim nadoby na prach. Ii?tenim nebo v?menou filtru. Vyta￥enim kabelu z p¡ivodni zasuvky.
Neponechavejte vysavai zapojen? v p¡ivodni zasuvce, pokud ho nepou￥ivate.
Nepou￥ivejte vysavai, pokud je nekter? z otvor˘ blokovan? p¡edmetem, kter?˘￥m e omezit pr˘tok vzduchu.
Nevkladejte ￥adnou iast tela, obleieni ani ￥adn? p¡edmet (nap¡. tyiky) do otvor˘ nebo pohybliv?ch souiasti vysavaie.
Nepou￥ivejte venku. Nevysavejte hork? popel, uhliky atd. nebo ostre p¡edmety.
Nevysavejte ho¡lave nebo explozivni latky (kapaliny nebo plyny). Nevysavejte vodu ani jine kapaliny.
Neobsluhujte vysavai nebo zastrku mokr?ma rukama. Nepon¡oujte za¡izeni do vody.
Jestli￥evysavate s p¡idavn m za¡izenim, ktere ma rotaini kartaiovaci valec: Nesahejte do rotujiciho kartaiovaciho valce.
Za¡izeni neni urieno k pou￥ivani mal?mi detmi nebo slab?mi osobami bez dozoru.
A keszuleket gyermek vagy mozgaskorlatozott szemely kizarolag felugyelet mellett hasznalhatja.

Je t¡eba dohlednout na male deti, aby si se za¡izenim nehraly.
Tepelna ochrana: Tento vysavai ma specialni termostat, kter? chrani vysavai v p¡ipad p¡ehatie motoru. Jestli￥ese vysavai nahle vypne, vypnete vysavai spinaiem a odpojte
p¡ivodni kabel. Zkontrolujte mo￥noup¡iiinu p¡eh¡ati vysavaie, jako je nap¡. plna nadoba na prach, ucpana hadice nebo zanesen? filtr. Jestli￥ejsou tyto p¡iiiny nalezeny,
odstrante je a poikejte minimaln 30 minut, znovu vysavai zapojte a zapnete spinai. Jestli￥evysavai stale nebe￥i, kontaktujte kvalifikovaneho elektrik¡ae.
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Spring latch

Federriegel
Dispozitiv de fixare cu resort

Rugos retesz
Pru￥na zapadka

How to Use Assembling the Cleaner

Verwendung des Gerates Zusammenbau des Staubsaugers
Mod de folosire Montarea aspiratorului
A keszulek hasznalata Osszeszereles

Navod k pou￥iti Sestaveni vysavaie
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Carpet and floor nozzle
Aufsatz fur Auslegeware und Boden
Accesoriu pentru covor ...i podea
Szonyeg es padlo tisztitofej
Kobercova a podlahova hubice

Push telescopic pipe into

nozzle outlet.

Stecken Sie das Teleskoprohr auf

das Aufsatzrohr.

Impinge---i tubul telescopic in capatul
accesoriului.

Nyomja a tisztitofejet a teleszkopos
csore.

Zatlaite teleskopickou trubku do

v?stupu hubice.



Attachment Point

Anschlussofnung
Punct de ata...are
Csatlakoztatasi Pont

P¡ipojovaci bod

Indicator

Anzeige
Indicator

Kijelzo
Indikator
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Head

Schlauchkopf
Cap
Fej
Hlavice

Button

Riegel
Buton
Gomb
Tlaiitko V-CC162H**

V-CC162N**

Flexible Hose
Flexibler Schlauch
Furtun flexibil
Flexibilis gegecso
Ohebna hadice

SWITCH BUTTON

UMSCHALTER

COMUTATOR

BEKAPCSOLOGOMB
Tlaiitko spinaie

V-CC162N**

V-CC162H**

Connecting the hole to the cleaner
Anschluss an die Staubsaugeroffnung
Conectarea furtunului la aspirator
A flexibilis cso csatlakoztatasa

P¡ipojeni hadice k vysavaii

Push the end of the head on the flexible hose
into the attachment point on the vacuum cleaner.

To remove the flexible hose from the vacuum

cleaner, press on the button situated on the head,
then pull the head out of the vacuum cleaner.

Stecken Sie das Kopfende des flexiblen Schlauchs

in die Anschlussoffnung des Staubsaugers.
Drucken Sie zum Abnehmen des Schlauchs vom

Staubsauger auf den Riegel am Schlauchkopf und
ziehen Sie den Kopf vom Staubsauger ab.

Impinge---i capatul capului de pe furtunul flexibil in

punctul de ata...are al aspiratorului.
Pentru a scoate furtunul flexibil din aspirator,
apasa--- i butonul situat pe cap ...i apoi trage---i capul
din aspirator.

Nyomja a flexibilis cso fejenek veget a keszuleken

talalhato csatlakoztatasi pontba. A flexibilis cso
eltavolitasahoz nyomja meg a fej oldalan talalhato

gombot, majd huzza ki fejet a keszulekbol.

Zatlaite konec hlavice na ohebne hadici do

p¡ipojovaciho bodu na vysavaii. Pro vyjmuti
ohebne hadice z vysavaie zatlaite na tlaiitko

umistene na hlavici a nasledne vytahnete hlavici
ven z vysavaie.
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Dusting brush

Saugburste
Perie de praf
Portalanito kefe

Kartai na opra?vani

Upholstery nozzle

Polsteraufsatz

Accesoriu pentru tapi---erie
Karpittisztito fej
Hubice na ialouneni

Crevice tool

Aufsatztulle

Accesoriu pentru locuri inguste
Resszivo fej
‡terbinova hubice

How to Use Using the Cleaning head and Accessory Nozzles

Verwendung des Gerates Verwendung des Reinigungsaufsatzes und der Zubehoraufsatze

Mod de folosire Folosirea capului de cura---are ...i a accesoriilor

A keszulek hasznalata a tisztitofej es kiegeszito szivofejek hasznalata

Navod k pou￥iti Pou￥iti iistici hlavy a hubic z p¡islu?enstvi
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Upholstery Nozzle
Polsteraufsatz
Accesoriul pentru tapi---erie
Karpittisztito fej
Hubice na ialouneni

Upholstery Nozzle is for

vacuuming upholstery,
mattresses, etc.

The thread collectors

help to pick up
the threads and fluff.

Der Polsteraufsatz dient zum

Saugen von Polstermobeln,
Matratzen usw. Dabei werden
Fusseln und Flusen von den
Flusenbursten aufgenommen.

Accesoriul pentru tapi---erie se
folose...te la aspirarea tapi---
eriei, saltelelor etc.

Colectoarele de scame

slujesc la culegerea scamelor

...i a pufului.

A karpittisztito fej karpitozott
feluletek, agybetetek stb.
tisztitasara hasznalhato. A

szalgyujtok segitsegevel a

textilszalak es szoszok

konnyeden eltavolithatok.

Hubice na ialounni je uriena

pro vysavani ialouneni,
matraci atd. Sberaie niti

napomahaji p¡izvednuti niti a

￥molk˘prachu.

Dusting Brush

Saugburste
Peria de praf
Portalanito kefe
Kartai na opra?ovani

Dusting Brush is for

vacuuming picture frames,
furniture frames, books and
other irregular surfaces.

Die Saugburste dient zum Ab-

saugen von Bilderrahmen,
Mobelgestellen, Buchern und
anderen ungleichmaßigen
Oberflachen.

Peria de praf se folose...te la

aspirarea ramelor tablourilor,
liniilor mobilierului, car---ilor ...i
altor suprafe---e neregulate.

A portalanito kefet kepkeretek,
butorvazak, konyvek es egyeb
egyenetlen feluletek

porszivozasara hasznalhatjuk.

Kartai na opra?ovani je urien

pro vysavani ram˘ obraz˘,
povrchu nabytku, knih a jin?ch
nepravideln?ch povrch˘.

Crevice Tool
Aufsatztulle

Accesoriul pentru locuri inguste
Resszivo fej
‡terbinova hubice

Crevice Tool is for vacuuming in
those normally hard-to-reach

places such as reaching
cobwebs, or between the
cushions of a sofa.

Die Aufsatztulle dient zum

Saugen an schwer

zuganglichen Orten, wie z. B.

bei Spinnweben oder zwischen
den Sofakissen.

Accesoriul pentru locuri inguste se

folose...te la aspirarea in locuri greu
accesibile in mod obi...nuit, cum ar

fi pentru a ajunge la panzele de

paianjen sau intre pernele unei

canapele.

A resszivo fej az olyan nehezen

megkozelitheto helyek
tisztitasara alkalmas, mint pl. az

ulogarnitura parnai kozotti
resek vagy a szuk sarkokban

talalhato pokhalok.

‡terbinova hubice je uriena pro
vysavani v te￥ko dostupn?ch
mistech, jako je vysavani
pavuiin nebo mezi pol?ta¡i
pohovky.
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Pedal
Pedal
Pedala
Pedal
Pedal

Carpet, Teppich
Covor,Szobteg,

Koberec

Floor, Boden

Podea, Padlo

podlaha
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Carpet and floor nozzle

2-stufiger Aufsatz
Capul cu 2 pozi---ii
A 2-allasu tisztitofej
2 polohy iistici hlavice

? The 2 position cleaning head equipped with a pedal which
allows you to alter its position according to the type of floor to be
cleaned.

? Carpet or rug position
Press the pedal to lower brush.

? Hard floor position (tiles, parquets floor)
Press the pedal to lift the brush up.

? Der 2-stufige Reinigungsaufsatz besitzt ein Pedal, mit dem die

Burstestellung, je nach zu reinigendem
Untergrund, eingestellt werden kann.
? Auslegeware oder Teppich
Drucken Sie zum Herausfahren der Burste auf das Pedal.

? Harte Boden (Fliesen, Parkettboden) Drucken Sie auf das

Pedal, um die Burste einzufahren.

? Capul de cura---are cu 2 pozi---ii este echipat cu o pedala care va

permite sa-i schimba---i pozi---ia in func---ie de tipul podelei care este

cura---ata.
? Pozi---ia pentru covor sau carpeta
Apasa---i pedala pentru a cobori peria.

? Pozi---ia pentru suprafe---e dure (gresie, parchet)
Apasa---i pedala pentru a ridica peria.

? A 2-allasu tisztitofejen egy pedal helyezkedik el, melynek
segitsegevel On a porszivozni kivant feluletnek megfeleloen
allithatja be a fejet.

? Szonyeg vagy szonyegpadlo-allas.
A kefe leeresztesehez nyomja meg a pedalt..

? Kemeny padlo-allas (koburkolat, parketta). Kemeny padlo-
allas (k burkolat,parketta).

? 2 polohy iistici hlavice, ktera je opat¡ena pedalem, vam

umo￥nuji p¡izpºsobovat za¡izeni typu vysavaneho povrchu.
? Poloha pro koberec nebo p¡edlo￥ku
Stisknete pedal pro pou￥iti spodniho kartaie.

? Poloha pro tvrde podlahy (dla￥ba,parkety) Pro zvednuti
kartaie stisknete pedal.



Dust Tank

Staubbehalter

Recipient pentru praf
Portantaly
Nadoba na prach

Lever

Hebel

Parghie
Fogantyu
Paka

Dust drop,Staubauswurf,Aruncare praf
Porkiraz asa,Vysypaniprachu

Air filter

Luftfilter

Filtru de aer

Legtisztito-szuro
Vzduchov? filtr

Indicator

Anzeige
Indicator

Kijelzo
Indikator

How to Use Emptying the Dust Tank

Verwendung des Gerates Entleeren des Staubbehalters

Mod de folosire Golirea recipientului pentru praf
A keszulek hasznalata A portartaly uritese

Navod k pou￥iti Vyprazdneni nadoby na prach
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The dust tank needs emptying when indicator is turned to red.
? Turn off the vacuum cleaner and unplug it.
? Press the lever of tank handle and pull the dust tank out.
? Remove the dust tank cap and empty the dust tank.
? To reinstall the dust tank, replace the dust tank cap and push the
dust tank into the tank mount as far as it will go.

Der Staubbehalter muss entleert werden, sobald die Anzeige rot
leuchtet.
? Schalten Sie den Staubsauger aus und ziehen Sie den Netzstecker.
? Drucken Sie den Hebel am Behaltergriff und ziehen Sie den
Staubbehalter heraus.

? Entfernen Sie die Staubbehalterabdeckung und entleeren Sie den
Behalter.

? Befestigen Sie zum Einsetzen des Behalters die Abdeckung und
setzen Sie den Behalter bis zum Anschlag in die Halterung ein.

Recipientul pentru praf trebuie golit cand indicatorul devine ro...u.
? Opri---i aspiratorul ...i scoate---i-l din priza.
? Apasa---i parghia manerului recipientului ...i trage---i recipientul pentru praf afara.
? Scoate---i capacul recipientului pentru praf ...i goli---i recipientul pentru praf.
? Pentru a reinstala recipientul pentru praf, pune---i la loc capacul
acestuia ...i impinge---i-l in suportul sau pana cand se opre...te.

A portartalyt akkor kell kiuriteni, amikor a kijelz a piros allasba kerul.
? Kapcsolja ki a keszuleket, es huzza ki a halozati csatlakozodugot.
? Nyomja meg a tartaly fogantyujan talalhato emeltyut, es huzza ki a

portartalyt.
? Vegye le a portartaly fedelet, es uritse ki a tartalyt.
? A portartaly visszahelyezesehez eloszor tegye vissza a

tartalyfedelet, majd utkozesig nyomja be a tartalyt a tartalyhazba.

Nadobu na prach je t¡eba vyprazdnit, je-li indikator ierven?.
? Vypnete vysavai a odpojte jej.
? Stisknete paku na rukojeti nadoby a vytahnete nadobu na prach ven.

? Sejmete viko nadoby na prach a nadobu vyprazdnete.
? Pro zpetne nasazeni nadoby vraflte zpet na misto viko nadoby na

prach a nadobu zatlaite do osazeni tak daleko, jak to p˘jde.

CAUTION
? Suction power may be weakened when insignificant dusts are

sucked. In this case, clean the filter.
? When the indicator light comes on the Air Filter requires cleaning.

VORSICHT
? Beim Einsaugen von feinem Staub konnte die Saugleistung
abnehmen. Reinigen Sie in diesem Fall den Filter.

? Wenn die Filteranzeige aufleuchtet, muss der Luftfilter gereinigt werden.

PRECAU‰I
? Puterea de aspirare poate slabi daca sunt aspirate particule infime

de praf. In acest caz, cura---a---i filtrul.
? Cand indicatorul se aprinde, filtrul de aer necesita cura---are.

FIGYELEM
? A szivoer lecsokkenhet, ha jelentos mennyisegu por gyulik ossze a

portartalyban. Ebben az esetben uritse ki a tartalyt.
? Ha a jelzofeny kigyullad, a legtisztito-szurot ki kell tisztitani.

UPOZORNENI
? Saci v?kon m˘￥eb?t zeslaben, jestli￥edojde k nasati prachu. V
takovem p¡ipade vyiistte filtr.

? Jestli￥ese rozsviti svetlo indikatoru, je t¡eba vyiistit vzduchov? filtr.
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Suction control switch

Saugkraftregler
Comutator de control al aspirarii
Szivaserosseg-allito gomb
Spinai ¡izeni sani

Plug
Stecker

Deschis

Csatlakozodugo
Zastrika

2

Cord reel button

Schalter zur Kabelaufwicklung
Buton mosor cablu

Vezetekfeltekero gomb
Tlaiitko navijeni kabelu

Open

Close

Regulator
Regler
Regulator
Szabalyozo
Regulator

V-CC162H**

V-CC162N**

Switch button,Umschalter
Comutator ,Bekapcsologomb
Tlaiitko spinae (V-CC162N**)

MAX

MIN

FLOOR

CARPET

SOFA

CURTAIN

OFF

Indicator

Anzeige
Indicator

Kijelzo
Indikator
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Operation
Bedienung
Operare
A keszulek mukodese

Provoz

How to Plug in and Use
Netzanschluss und Bedienung
Cum se alimenteaza ...i cum se folose...te
Csatlakoztatas a halozati aramforrasba es hasznalat

Zapojeni a pou￥ivani

? Pull out the power cord to the desired length and plug into the socket.
? Push the suction control switch of the handle in the direction
of the position what you want.(V-CC162H**)

? To stop it, push down the suction control switch in the
direction of OFF. (V-CC162H**)

? Press switch button to start the vacuum cleaner. (V-CC162N**)
? To stop it, press the switch button again. (V-CC162N**)
? Press the cord reel button to retract the power cord after use

? Ziehen Sie das Netzkabel auf die gewunschte Lange heraus
und schließen Sie den Stecker an.

? Stellen Sie den Saugkraftregler am Schlauchgriff in der

gewunschten Position ein. (V-CC162H**)
? Um die Saugkraftregelung abzu- schalten, schieben Sie den

Regler in die Position OFF. (V-CC162H**)
? Schalten Sie den Staubsauger mit dem Umschalter ein. (V-CC162N**)
? Schalten Sie den Staubsauger mit diesem Schalter wieder aus. (V-CC162N**)
? Drucken Sie zum Aufwickeln des Netzkabels auf die

Kabelaufwicklung.

? Trage---i cablul de alimentare la lungimea dorita ...i introduce---i-l in priza.
? Impinge---i comutatorul de control al aspirarii de pe maner in

direc---ia pozi---iei dorite.(V-CC162H**)
? Pentru a-l opri, impinge---i in jos comutatorul de control al

aspirarii in direc---ia semnului OFF. (V-CC162H**)
? Apasa---i comutatorul pentru a porni aspiratorul. (V-CC162N**)
? Pentru a-l opri, apasa---i din nou comutatorul. (V-CC162N**)
? Apasa---i butonul mosorului de la cablu pentru a infa...ura la loc
cablul de alimentare dupa utilizare.

? Huzza ki a csatlakozozsinort a kivant hosszusagra, es dugja
be a csatlakozodugot a halozati aramforrasba.

? Allitsa a nyelen talalhato szivasersseg-allito gombot a kivant

(V-CC162H**)
? Leallitashoz nyomja a szivaserosseg-allito gombot KI (OFF)
allasba. (V-CC162H**)

? A keszulek elinditasahoz nyomja meg a bekapcsologombot
(V-CC162N**)

? A keszulek leallitasahoz nyomja meg ujra a

bekapcsologombot(V-CC162N**)
? A keszulek hasznalatanak befejezese utan a vezetekfeltekero-

gomb megnyomasaval csevelje fel a csatlakozozsinort.

? Vytahnete p¡ivodni kabel na po￥adovanoudelku a zapojte
zastriku do siflove zasuvky.

? Stisknete spinai ¡izeni sani na rukojeti ve smeru polohy,
kterou po￥adujete.(V-CC162H**)

? Pro zastaveni vysavani stisknete spinai ¡izeni sani ve smeru

Vypnuto (OFF). (V-CC162H**)
? Spusflte vysavai stisknutim tlaiitka spinaie. (V-CC162N**)
? Pro zastaveni vysavani stisknete tlaiitko spinaie znovu. (V-CC162N**)
? Stisknete tlaiitko navijeni kabelu pro navinuti p¡ivodniho
kabelu po pou￥iti.

Adjusting the Suction level
Einstellen der Saugstarke
Ajustarea nivelului de aspirare
Szivaserosseg beallitasa
Nastaveni urovne sani

? Adjust suction with the suction control switch in
the hose handle. (V-CC162H**)

? The flexible hose handle has a manual air flow regulator which
allows you to adjust the suction level briefly. (V-CC162N**)

? The indicator is lighted on when the Dust Tank is closely filled
with or Air filtr is clogged.

Empty the Dust Tank and clean the Air filter.
? The indicator could be lighted when sucking fine.
At this time clean the Air filter.

? Stellen Sie den Saugkraft mit dem Saugkraftregler am
Schlauchgriff ein.(V-CC162H**)

? Der Griff des flexiblen Schlauchs besitzt einen manuellen

Luftstromregler, mit dem sich die Saugstarke etwas einstellen
lasst. (V-CC162N**)

? Bei vollstandig gefulltem Staubbehalter bzw. bei einem verstopftem
Luftfilter leuchtet die Anzeige.

Entleeren Sie den Staubbehalter und reinigen Sie den
Luftfilter.

? Die Anzeige leuchtet u. U. beim Einsaugen von feinem Staub.

Reinigen Sie in diesem Fall den Luftfilter.

? Ajusta---i nivelul de aspirare cu ajutorul comutatorului de control
al aspirarii din manerul furtunului.(V-CC162H**)

? Manerul furtunului flexibil dispune de un regulator manual al
fluxului de aer, care va permite sa reduce---i rapid nivelul de

aspirare. (V-CC162N**)
? Indicatorul se aprinde cand recipientul pentru praf este aproape plin sau
cand filtrul de aer esteobstruc---ionat.

Goli---i recipientul pentru praf ...i cur---a---i filtrul de aer.
? Indicatorul se poate aprinde ...i cand se aspira particule fine.
In acest caz, cura---a---i filtrul de aer.

? A szivaserosseg a nyelen talalhato szivaserosseg-allito
gombbal allithato be. (V-CC162H**)

? A gegecso fogantyujan egy kezi legaramlas-szabalyozo talalhato,
amellyel a szivaserosseg szabalyozhato. (V-CC162N**)

? Ajelzofeny akkor gyullad ki, amikor a portartaly majdnem tele van vagy
a legtisztito-szuro eltomodott.

Ilyen esetben ki kell uriteni a portartalyt es ki kell tisztitani a

szurot.
? A jelzofeny akkor is kigyulladhat, ha finom por kerul a szurobe.

Ilyenkor ki kell tisztitani a szurot.

? Nastavte uroven sani spinaiem ¡izeni sani v rukojeti hadice.

(V-CC162H**)
? Rukojefl ohebne hadice ma ruini regulator pr˘toku vzduchu,
kter? umo￥nuje nastavit kratce uroven sani. (V-CC162N**)

? Pokud je nadoba na prach teme¡ zaplnena nebo je-li zanesen?
vzduchov? filtr, rozsviti se indikator.

Vyprazdnete nadobu na prach a vyiisette vzduchov? filtr.
? Indikator se m˘e￥rozsvitit i p¡i nasati jemneho prachu. V tomto

p¡ipade vyistte vzduchov? filtr.

Park System
Abstellsystem
Sistemul de depozitare
Parkolo funkcio
Parkovaci system

? To store after vacuuming and pause
while vacuuming.

? For deposit after vacuuming, for

example to move a small piece of
furniture or a rug, use the Park system
to support the flexible hose and

cleaning head.
- Slide the hook on the large cleaning
head into the slot on the rear of the
vacuum cleaner.

? Zum Abstellen nach bzw. bei kurzen
Pausen wahrend des Saugens.

? Bei kurzen Pausen wahrend des

Saugens, z. B. beim Verschieben von

Mobeln oder Teppichen, konnen Sie
das Abstellsystem benutzen, um
Schlauch und Reinigungsaufsatz
abzustellen.
- Schieben Sie den Haken am großen
Reinigungs- aufsatz in den Steckplatz
auf der Gerateruckseite.

? Pentru depozitare dupa aspirare ...i
pentru pauze in timpul aspirarii.

? Pentru depozitare dupa aspirare, de

exemplu pentru a muta o piesa mica de
mobilier sau o carpeta, folosi---i Sistemul
de depozitare pentru a sprijini furtunul
flexibil ...i capul de cura---are.
- Glisa---i carligul ata...at la capul mare de

cura---are in ...an---ul de la spatele
aspiratorului.

? Hasznalat utani elrakashoz vagy
porszivozas kozbeni ideiglenes
leallitashoz.

? Ha porszivozas kozben pl. egy kisebb
butordarabot vagy szonyeget kell arrebb

tenni, hasznalja az un. parkolo-funkciot a

gegecso es a szivofej megtamasztasara.
- Csusztassa a nagy szivofejen levo

kampot a keszulek hatso reszen
talalhato nyilasba.

? Pou￥iva se po vysavani a v p¡estavce
mezi vysavanim.

? Pro odlo￥eni v pr˘behu vysavani,
nap¡iklad p¡i pesouvani men?iho kusu

nabytku, pou￥ijteparkovaci system k

podep¡eni ohebne hadice a iistici
hlavice.
- zasunte hak na ?iroke iistici hlavici do

dra￥ky na zadni stranevysavaie.

Storage
Lagerung
Depozitare
Tarolas
Uskladneni

? When you have switched off and

unplugged.
? The appliance, press on the button
to automatically rewind the cord.

? You can store your appliance in a

vertical position by sliding the hook
on the large cleaning head into the

clip on the underside of the

appliance.

? Bei ausgeschaltetem Gerat und

gezogenem Netzstecker.
? Drucken Sie auf diesen Schalter, um
das Kabel automatisch aufzurollen.

? Das Gerat kann senk- recht durch
Schieben des Hakens des großen
Reinigungsaufsatzes in die Klemme
an der Unterseite des Gerates

bewegt werden.

? Cand a---i oprit ...i a---i scos din priza.
? aparatul, apasa---i butonul pentru a

infa...ura automat cablul la loc.
? Pute---i depozita aparatul in pozi---ie
verticala, glisand carligul de la capul
mare de cura---are in clema din partea
inferioara a aspiratorului.

? A hasznalat befejezese utan

kapcsolja ki a keszuleket, huzza ki a

csatlakozodugot, majd nyomja meg a

vezetekfeltekero gombot, melynek
segitsegevel a vezetek magatol
feltekeredik.

? A keszulekfuggleges helyzetben
torteno tarolasahoz csusztassa a

nagy szivofejen levo kampot a

keszulek aljan talalhato nyilasba.

? Po vypnuti a odpojeni za¡izeni,
stisknete tlaiitko pro automaticke
navinuti kabelu.

? Za¡izeni m˘￥eteuskladnit ve svisle

poloze, zasunutim haku na ?iroke
iistici hlavici do spony na spodni
strane za¡izeni.



Lever
Hebel

Parghie
Emeltyu
Paka

Dust Tank Cap
Staubbehalterabdeckung
Capacul recipientului pentru praf
Porttartalyfedel
Viko nadoby na prach

Dust Tank

Staubbehalter

Recipient pentru praf
Portartaly
Nadoba na prach

Plate

Platte

Disc

Lemez

Deska
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How to Use Cleaning the Air Filter and the Dust Tank

Verwendung des Gerates Reinigung des Luftfilters und des Staubbehalters

Mod de folosire Cura---area filtrului de aer ...i a recipientului pentru praf
A keszulek hasznalata A legtisztito-szuro es portartaly tisztitasa

Navod k pou￥iti Ii?teni vzduchoveho filtru a nadoby na prach

The permanent Air Filter is situated under the dust tank cap.When the indicator light comes on the Air
Filter requires cleaning.
? Press the lever of tank handle and pull the dust tank out.
? Open the dust tank cap.
? Cleaning the Air Filter.

- Remove the Air Filter by rotating it counter-clockwise.
- Clean the Air Filter.
- Allow the Air Filter to dry naturally, the Air Filter should be cleaned every 6 months.

? Cleaning the Dust Tank.
- Remove two plates from the dust tank.
- Wash both parts with soft cloth. Gently rinse both parts under cold running water.

Der permanente Luftfilter befindet sich unterhalb der Staubbehalterabdeckung. Wenn die Filteranzeige
aufleuchtet, muss der Luftfilter gereinigt werden.
? Drucken Sie den Hebel am Behaltergriff und ziehen Sie den Staubbehalter heraus.
? Nehmen Sie die Staubbehalterabdeckung ab.
? Reinigung des Luftfilters.

- Entfernen Sie den Luftfilter durch Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn.
- Reinigen Sie den Luftfilter.
- Lassen Sie den Luftfilter selbst trocknen. Er sollte alle sechs Monate gereinigt werden.

? Reinigung des Staubbehalters.
- Nehmen Sie die beiden Platten vom Staubbehalter ab.
- Reinigen Sie beide Teile unter kaltem, fließendem Wasser mit einem weichen Tuch ab. Danach

grundlich abspulen.
Filtrul permanent de aer este situat dedesubtul capacului recipientului pentru praf.
Cand indicatorul se aprinde, filtrul de aer necesita cura---are.
? Apasa---i parghia manerului recipientului---i trage ...i recipientul pentru praf afara.
? Deschide---i capacul recipientului pentru praf.
? Cura---area filtrului de aer

- Scoate---i filtrul de aer, rotindu-l in sensul invers al acelor de ceasornic.
- Cura---a---i filtrul de aer.
- Lasa---i filtrul de aer sa se usuce natural; trebuie cura---at o datala 6 luni.

? Cura---area recipientului pentru praf
- Scoate---i cele doua discuri din recipientul pentru praf.
- Spala---i ambele piese cu o carpa moale. Clati---i cu grija ambele piese sub jet de apa rece.

Az allando legtisztito-szuro a portartaly fedele alatt talalhato. Amikor a jelzofeny kigyullad, a szurot ki kell tisztitani.
? Nyomja meg tartaly fogantyujan talalhato emeltyut, es huzza ki a portartalyt.
? Nyissa fel a portartaly fedelet.
? A legtisztito-szuro tisztitasa

- Az oramutato jarasaval ellenkezo iranyban forgatva vegye ki a szrt.
- Tisztitsa meg a szurot.
- Hagyja a szurot a szabad levegon megszaradni. A szruto 6 havonta kell tisztitani.

? Portartaly tisztitasa
- Vegye ki a portartaly also es felsu lemezet.
- Torolje at le mindket lemezt puha torlokendovel, majd oblitse le hideg folyo viz alatt.

Permanentni vzduchov? filtr je umisten? pod vikem nadoby na prach. Pokud se rozsviti indikator, je
t¡eba vzduchov? filtr vyiistit.
? Stisknete paku na rukojeti nadoby a vytahente nadobu na prach ven.
? Sejmete viko nadoby na prach.
? Ii?teni vzduchoveho filtru.

- Vyjmete vzduchov? filtr jeho otaienim proti smeru pohybu hodinov?ch ruiiiek.
- Vyiistete vzduchov? filtr.
- Ponechte vzduchov? filtr p¡irozene vyschnout. Vzduchov? filtr by se mel iistit ka￥d?ch 6 mesic˘.

? Ii?teni nadoby na prach.
- Vyjmete dve desky z nadoby na prach.
- Omyjte obe asti mkk m hadrem. Jemn ob iasti oplachnete pod tekouci studenou vodou.

WARNING!

Gently rinse both parts separately under a cold running water until the water

runs clear. Hand wash only with damp cloth. Shake off excess water from the filter. Do not

tumble/spindry, microwave or place in oven or on direct heat. Ensure the filter is

completely dry. Re-assemble and place it back in your machine, filter frame. If the filter is

damaged, do not place them in the machine. Please call the Helpline.

WARNUNG!

Spulen Sie jedes Teil unter kaltem, fließendem Wasser einzeln ab, bis das Wasser nicht mehr
verschmutzt. Nur mit einem feuchten Tuch reinigen. Schutteln Sie den Filter anschließend ab.
Niemals in Trockner, Schleuder, Mikrowellengerat oder in einem Ofen trocknen. Der Filter
muss vollstandig trocken sein. Setzen Sie den Filter anschließend wieder in das Gerat ein. Gerat
nicht mit beschadigtem oder defektem Filter verwenden. Bitte verstandigen Sie die Hotline.

ATEN‰IE!
Clati---i cu grija ambele par---i separat sub jet de apa rece, pana cand apa devine curata. Spala---i-le de mana, cu o carpa
umeda. Scutura---i excesul de apa din filtru. Scutura---i excesul de apa din filtru. Nu il mototoli---i / stoarce---i, nu il

introduce---i in cuptorul cu microunde ...i nici in cuptorul aragazului ...i nu il expune---i la caldura directa.

Asigura---i-va ca filtrul este complet uscat. Reasambla---i-l ...i pune---i-l la loc in aparat, pe cadrul filtrului. Daca filtrul
se deterioreaza, nu-l pune---i inapoi in aparat. Telefona---i la numarul de asistena(helpline).

FIGYELEM!
A ket lemezt ovatosan oblitse le folyo hideg viz alatt mindaddig, amig a lefolyo viz tiszta nem

marad. A lemezek kizarolag kezzel, illetve nedves torlokendovel moshatok. A felesleges
vizet razogatassal tavolitsa el. A lemezeket ne centrifugazza ki, ne tegye szaritogepbe,
mikrohullamu keszulekbe, sutobe vagy kozvetlen hre. Ugyeljen arra, hogy a szuro teljesen
szaraz legyen. Szerelje ossze, majd helyezze vissza a szurokeretbe. Ha a szuro megserul, ne

tegye vissza a keszulekbe. Ebben az esetben hivja a Tanacsado Szolgalatot.

UPOZORNENI!
Obe iasti jemne oplachujte oddelene pod studenou tekouci vodou, dokud nebude odtekajici voda iista.

Myjte pouze ruine vlhk?m hadrem. P¡ebyteinou vodu z filtru opatrne vyt¡epejte. Nevysou?ejte v

su?iice, mikrovlnne troube, umistenim v troube nebo vystavenim p¡imemu teplu. Ujistete se, ￥eje
filtr uplne such?. Znovu jej sestavte a umistete zpet do stroje do ramu filtru. Je-li filtr po?kozen?,
nevkladejte jej zpet do za¡izeni. Kontaktujte, prosim, zakaznickou linku (Helpline).
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Exhaust Filter Cover

Abdeckung des Abluftfilters

Capacul filtrului de evacuare

Szurofedlap
Viko v?fukoveho filtru

White side

Weiße Seite

Partea alba

Feher oldal

Bila strana

White side

Weiße Seite

Partea alba

Feher oldal

Bila strana

White side

Weiße Seite

Partea alba

Feher oldal

Bila strana

? The exhaust filter is a washable reusable HEPA filter.
? To clean the exhaust filter, remove the filter cover on the body by rotating the filter cover counter-clockwise.
? Pull out the exhaust filter.
? Clean it with cold, running water. Do Not use the brush as this will damage the filter.
? When you wash the filter, make sure don't wash the blue side.
? Allow exhaust filter to dry completely in a shaded location for a dry.
? The exhaust filter should be cleaned at least once a year.

? Der Abluftfilter ist ein abwaschbarer und wiederverwendbarer HEPA-Filter.
? Nehmen Sie zur Reinigung des Abluftfilters die Filterabdeckung am Gerat durch Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn
? Ziehen Sie den Abluftfilter heraus.
? Reinigen Sie den Filter unter kaltem, fließendem Wasser. Verwenden Sie dabei keine Burste.
? Bei der Reinigung des Filter darf die blaue Seite nicht abgewaschen werden.
? Der Abluftfilter muss an einem Ort ohne Sonneneinstrahlung vollstandig trocknen.
? Der Abluftfilter sollte mindestens einmal im Jahr gereinigt werden.

? Filtrul de evacuare este un filtru HEPA lavabil, refolosibil.
? Pentru a schimba filtrul de evacuare, scoate---i capacul filtrului aflat pe corpul aparatului, rotindu-l in sensul invers al acelor de ceasornic.
? Trage---i afara filtrul de evacuare..
? Cura---a---i-l cu jet de apa rece. Nu folosi---i peria, deoarece ve---i deteriora filtrul.
? Cand spala---i filtrul, asigura---i-va ca nu spala---i ...i partea albastra.
? Lasa---i filtrul de evacuare sa se usuce complet la umbra timp de o zi.
? Filtrul de evacuare trebuie cura---at cel pu---in o data pe an..

? A levegokifuvo-szuro egy moshato, ujrafelhasznalhato HEPA szuro.
? A szuro eltavolitasahoz forditsa el a keszulekhaz oldalan talalhato szurofedlapot az oramutato jarasaval ellenkezo iranyba.
? Huzza ki a levegokifuvo-szurot.
? Mossa ki a szurot hideg csapvizzel. Kefet ne hasznaljon, mert azzal karosithatja a szurot.
? Ugyeljen arra, hogy a szuro mosasakor a kek oldalt ne erintse meg.
? Hagyja a szurot megszaradni arnyekos helyen.
? A levegokifuvo-szurot evente legalabb egyszer ki kell tisztitani.

? V?fukov? filtr je omyvateln?, znovu pou￥iteln? filtr HEPA.
? K vyii?teni v?fukoveho filtru sejmete nejprve viko filtru na telese, otaienim vika proti smeru pohybu hodinov?ch ruiiiek.
? Vytahnete v fukov? filtr.
? Omyjte jej studenou tekouci vodou. Nepou￥ivejte kartai, ten by mohl filtr po?kodit.
? P¡i om?vani filtru se ujistete, ￥enemyjete modrou stranu.
? Ponechte v?fukov? filtr zcela vyschnout na stinnem miste.
? V?fukov? filtr by se mel istit nejmene jednou roine.

Cleaning the Motor Exhaust Filter

Reinigung des Motor-Abluftfilters

Cura---area filtrului de evacuare de la motor

A levegokifuvo-szuro tisztitasa

Ii?teni v?fukoveho filtru motoru
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What to Do if Your Vacuum Cleaner Does Not Work

Hilfe bei Funktionsstorungen des Staubsaugers
Ce trebuie sa face---i daca aspiratorul nu func---ioneaza
Mi a teendo, ha a keszulek nem mukodik:

Co delat, kdy￥vysavai nefunguje

What to Do When Suction Performance Decreases

Hilfe bei beeintrachtigter Saugleistung
Ce trebuie sa face---i daca puterea de aspirare scade
Mi a teendo, ha a szivasteljesitmeny lecsokken:

Co delat, kdy￥klesa saci v?kon

Check that the vacuum cleaner is plugged in correctly and that the electrical socket is working.
Uberprufen Sie, ob der Staubsauger richtig angeschlossen ist und dass die Steckdose funktioniert.

Verifica---i daca aspiratorul este conectat corect la priza ...i daca priza electrica func---ioneaza.
Ellenorizze, hogy a csatlakozodugo rendesen be van-e dugva, valamint hogy a konnektorban van-e aram.

Zkontrolujte, ￥eje vysavai spravn p¡ipojen a ￥eje elektricka zasuvka pod napetim.

? Turn off the vacuum cleaner and unplug it.
? Check the telecsopic pipe, flexible hose and cleaning tool for blockages or obstructions.
? Check that the dust tank is not full. Empty if necessary.
? Check that the exhaust filter is not blocked. Clean the exhaust filter, if necessary.

? Schalten Sie den Staubsauger aus und ziehen Sie den Netzstecker.
? Uberprufen Sie das Teleskoprohr, den flexiblen Schlauch und das Reinigungswerkzeug auf Verstopfung oder Hindernisse.
? Prufen Sie, ob der Staubbehalter voll ist. Entleeren Sie ihn notigenfalls.
? Uberprufen Sie, ob der Abluftfilter verstopft ist. Reinigen Sie ihn gegebenenfalls.
? Opri---i aspiratorul ...i scoate---i-l din priza.
? Verifica---i tubul telescopic, furtunul flexibil ...i instrumentul de cura---are pentru eventuale obstruc---ionari.
? Verifica---i daca recipientul pentru praf nu este plin. Goli---i-l daca este necesar.

? Verifica---i daca filtrul de evacuare nu este blocat. Cura---a---i filtrul de evacuare daca este necesar.

? Kapcsolja ki a keszuleket, es huzza ki a halozati csatlakozodugot.
? Ellenorizze, hogy nem dugult-e el a teleszkopos cso, a gegecs vagy a szivofej.
? Ellenorizze, nincs-e tele a portartaly. Ha igen, uritse ki.
? Ellenorizze, hogy a levegokifuvo-szuro nem dugult-e el. Szukseg eseten tisztitsa meg a szurot.

? Vypnete vysavai a odpojte jej.
? Zkontrolujte teleskopickou trubku, ohebnou hadici a iistici nastroje, zda nejsou zanesene.
? Zkontrolujte, zda neni nadoba na prach plna. Pokud je to t¡eba, vyprazdnete ji.
? Zkontrolujte, zda neni zanesen? v?fukov? filtr. Pokud je to t¡eba, v?fukov? filtr vyiistete.

WARNING!

Should it become necessary to replace the moulded plug then the detective plug should be replaced by a qualified electrician.

WARNUNG!

Falls der angeschweißte Stecker defekt sein sollte, muss er von einem qualifizierten Elektriker ersetzt werden.

ATEN‰IE!
Daca este necesar sa inlocui---i ...tecarul turnat, inlocuirea trebuie facuta de catre un electrician calificat.

FIGYELEM!

A sajtolt dugasz esetleges cserejet kizarolag szakember vegezheti.

UPOZORNENI!
Pokud je nezbytne vymenit zalisovanou zastriku, mel by v?menu provest kvalifikovan? elektrika¡.
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